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Конференция Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней 
Нью-Йорк, 26 июня — 7 июля 2006 года 

 
 
 

  Рабочий документ, представленный Председателем 
 
 

  Программа действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней:  
стратегия дальнейшего осуществления 
 
 

 I. Преамбула 
 
 

 1. Мы, государства, участвующие в Конференции Организации Объе-
диненных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, собравшись в Нью-Йорке 26 июня — 7 июля 2006 года, 

 2. подтверждаем нашу твердую приверженность полному осуществле-
нию и укреплению принципов, изложенных в Программе действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, принятой на Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 20 июля 
2001 года1, и постановляем принять меры, подробно описанные в разделах II–
IV ниже, в целях укрепления процесса ее дальнейшего осуществления, 

__________________ 

 1 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 
9–20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 



A/CONF.192/2006/RC/WP.4  
 

2 06-41289 
 

 3. приветствуем принятие Генеральной Ассамблеей на ее шестидесятой 
сессии Международного документа, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения, как важный шаг в рамках последующей деятельности по итогам 
Конференции 2001 года Организации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах, 

 4. приветствуем вступление в силу 3 июля 2005 года Протокола против 
незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организован-
ной преступности, и признаем, что этим протоколом вводятся стандарты и 
процедуры, которые дополняют и подкрепляют усилия по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 

 5. отмечаем прогресс, достигнутый на национальном, региональном и 
глобальном уровнях, признавая при этом, что гораздо больше еще необходимо 
сделать для решения проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и полного осуществления Про-
граммы действий. 
 
 

 II. Конкретные меры по укреплению процесса осуществления 
на национальном, региональном и глобальном уровнях 
 
 

 1. Мы, государства, участвующие в настоящей Конференции, поста-
новляем принять следующие конкретные меры в целях укрепления процесса 
осуществления на национальном, региональном и глобальном уровнях: 
 

  На национальном уровне 
 

 2. Активизировать усилия в целях принятия, где их еще нет, надлежа-
щих законов, положений и административных процедур для осуществления 
эффективного контроля в отношении изготовления стрелкового оружия и лег-
ких вооружений в пределах юрисдикции государств и в отношении экспорта, 
импорта, транзита и реэкспорта такого оружия, а в тех случаях, когда они уже 
существуют, настоятельно добиваться их неукоснительного соблюдения в це-
лях предотвращения незаконного производства и незаконного оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений или их попадания к тому, кому они не пред-
назначены. 

 3. Настоятельно призвать государства, которые еще не сделали этого, 
безотлагательно предпринять шаги к тому, чтобы принять и осуществить необ-
ходимые законодательные или иные меры для объявления уголовно наказуе-
мыми — согласно их внутреннему законодательству — незаконного производ-
ства стрелкового оружия и легких вооружений, владения ими, их накопления и 
торговли ими, в пределах своей юрисдикции, с целью обеспечить, чтобы те, 
кто занимается такой деятельностью, могли привлекаться к судебной ответст-
венности согласно соответствующим национальным уголовным кодексам. С 
этой целью к государствам обращен настоятельный призыв включить в нацио-
нальные законы и нормативные акты положения, которые позволяют проводить 
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расследования, осуществлять судебное преследование и наказывать за наруше-
ния режима контроля за экспортом и импортом, включая нарушения эмбарго в 
отношении оружия, введенных Советом Безопасности, и незаконное использо-
вание сертификатов конечного пользователя. 

 4. Рекомендовать государствам, которые еще не сделали этого, принять 
надлежащие законы, нормативные акты и административные процедуры, при-
званные регулировать вопросы владения стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями. 

 5. Укреплять, где это необходимо, оперативные возможности обеспечи-
вать соблюдение законов, нормативных актов и административных мер, в том 
числе в сферах контроля за импортом, экспортом, лицензированием, транзитом 
и перевалкой, управления запасами и обеспечения их сохранности, сбора и 
уничтожения оружия, маркировки, ведения учета и таможенного и погранично-
го контроля. 

 6. Безотлагательно обеспечить полное осуществление Международного 
документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, в частности: 

 а) принять, где их еще нет, законы, положения и административные 
процедуры, необходимые для обеспечения эффективного осуществления этого 
документа; 

 b) назначить один или более национальных контактных центров для 
обмена информацией и поддержания связи по всем вопросам осуществления 
этого документа в соответствии с конституционными процедурами; 

 с) сотрудничать на двусторонней и, где это уместно, региональной и 
международной основе с целью содействовать эффективному осуществлению 
этого документа; 

 d) представлять доклады об осуществлении ими этого документа Гене-
ральному секретарю. 

 7. С учетом того, что 53 государства являются участниками Протокола 
против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его со-
ставных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности, призвать те государства, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к Протоколу, ратифицировать его и полностью его вы-
полнять. 

 8. С учетом усилий, прилагаемых государствами в целях укрепления 
способности оценивать заявки на получение разрешений на экспорт в соответ-
ствии с национальными правилами и процедурами, охватывающими все стрел-
ковое оружие и все легкие вооружения, призвать все государства продолжать 
прилагать усилия в этом направлении и создать или продолжать использовать 
эффективную национальную систему выдачи лицензий или разрешений на осу-
ществление экспорта и импорта, а также принять или продолжать применять 
меры, касающиеся международного транзита и перевалки, в отношении пере-
дачи всего стрелкового оружия и легких вооружений в целях борьбы с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
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 9. Проявлять максимальную ответственность при осуществлении им-
порта, экспорта, передачи и реэкспорта стрелкового оружия и легких вооруже-
ний согласно существующим обязательствам государств по соответствующим 
нормам международного права, а также применять процедуры сертификации 
конечного пользователя и рассмотреть вопрос о принятии глобальных руково-
дящих принципов в отношении национального контроля за передачей стрелко-
вого оружия и легких вооружений. 

 10. Отметить, что эти руководящие принципы в отношении националь-
ного контроля должны охватывать технические и нормативные аспекты, при-
знав, что они должны носить объективный, недискриминационный и транспа-
рентный характер, должны быть приняты на многостороннем уровне и должны 
учитывать особенности каждого региона. Эти руководящие принципы должны 
также предусматривать четкий запрет на передачу стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, под которой понимаются экспортные, импортные и транзит-
ные операции, которые не были явным образом санкционированы компетент-
ными органами страны-экпортера, страны-импортера или страны транзита. 

 11. С учетом того, что в более чем 80 государствах созданы националь-
ные координационные механизмы, рекомендовать государствам принять необ-
ходимые меры для обеспечения их надлежащего функционирования. Кроме то-
го, где это уместно, настоятельно призвать к созданию таких механизмов в тех 
государствах, которые еще не сделали этого. 

 12. Укреплять способность государств применять эффективные проце-
дуры сертификации конечного пользователя, включая проверку подлинности 
сертификата конечного пользователя и принятие мер к тому, чтобы персонал 
соответствующих органов получал надлежащую подготовку и ресурсы для 
обеспечения проверки конечного использования. 

 13. С учетом того, что более 30 государств разработали или занимаются 
сейчас разработкой конкретных национальных стратегий предотвращения и 
пресечения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, включая национальные планы действий, настоятельно призвать содейство-
вать устойчивому осуществлению таких национальных инициатив, в том числе 
посредством проведения оценок в отношении потребностей и ресурсов и, где 
это возможно, дальнейшей разработки национальных планов действий по осу-
ществлению Программы действий. 

 14. С учетом того, в период после 2001 года 137 государств назначили 
национальные контактные центры, настоятельно призвать те государства, ко-
торые еще не сделали этого, как можно скорее предпринять необходимые шаги. 

 15. Ввести в действие или усовершенствовать, во исполнение резолю-
ции 60/77 Генеральной Ассамблеи, законы, положения и процедуры, запре-
щающие передачу переносных зенитно-ракетных комплексов негосударствен-
ным конечным пользователям, и обеспечить, чтобы такое оружие поставлялось 
только правительствам или агентам, уполномоченным правительством. 

 16. Продолжать принимать соответствующие меры, используя для этого 
все правовые или административные средства, в целях пресечения любой дея-
тельности, нарушающей эмбарго в отношении оружия, введенное Советом 
Безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 
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 17. Активизировать усилия по разработке и вводу в действие соответст-
вующих национальных законов или административных процедур для регули-
рования деятельности тех, кто занимается брокерскими операциями со стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, включая, где это необходимо, такие 
меры, как регистрация брокеров, выдача лицензий и разрешений на брокерские 
операции и применение соответствующих наказаний за нарушения. Кроме то-
го, государства должны включать в национальные законы и нормативные акты 
положения, которые позволяют эффективно проводить расследования, осуще-
ствлять судебное преследование и наказывать за все незаконные брокерские 
операции с оружием, совершаемые на территории, находящейся под их нацио-
нальной юрисдикцией и контролем. 

 18. Учитывая, что с 2001 года было проведено значительное число опе-
раций по уничтожению незаконных стрелкового оружия и легких вооружений, 
и принимая во внимание инициативы по разработке руководящих принципов в 
отношении национальных процедур, способствующих уменьшению количества 
стрелкового оружия и легких вооружений, находящегося в незаконном обороте, 
активизировать усилия по уничтожению излишков стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, определенных национальными властями как подлежащие 
уничтожению, и продолжать усилия по применению передовой практики и пе-
редовых методов уничтожения. 

 19. Активизировать усилия по обеспечению — с учетом соответствую-
щих конституционных и правовых систем государств — того, чтобы вооружен-
ные силы, полиция или любой другой орган, уполномоченный иметь стрелко-
вое оружие и легкие вооружения, разрабатывали надлежащие и детальные 
стандарты и процедуры в отношении эффективного управления своими запа-
сами такого оружия и обеспечения их сохранности, включая ведение всеобъ-
емлющего инвентарного учета стрелкового оружия и легких вооружений, нахо-
дящихся в распоряжении таких органов. 

 20. Настоятельно призвать прилагать бόльшие усилия к повышению 
уровня эффективности и действенности систем пограничного и таможенного 
контроля и контроля за перевалкой. 

 21. С учетом того, что при осуществлении ряда программ разоружения, 
демобилизации и реинтеграции достигнуты положительные результаты, на-
стоятельно призвать к дальнейшей разработке и осуществлению, где это необ-
ходимо, эффективных программ разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

 22. Активизировать усилия по учету особых нужд детей, затрагиваемых 
вооруженным конфликтом, включая тех, кого принуждают стать солдатами, и в 
частности обеспечивать их воссоединение с семьей, их реинтеграцию в граж-
данское общество и их надлежащую реабилитацию. 

 23. Отметив, что Департаменту по вопросам разоружения Секретариата 
Организации Объединенных Наций в 2003 и 2005 годах было представлено по 
103 национальных доклада, рекомендовать государствам укрепить процесс 
представления национальных докладов, для чего: 

 a) обновить ранее представленную информацию; 
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 b) представить более подробную информацию об осуществлении ими 
Программы действий и сделать доклады более глубокими и широкими по охва-
ту; 

 c) устранить пробелы и преодолеть трудности, связанные с осуществ-
лением ими Программы действий. 
 

  На региональном уровне 
 

 24. Приветствуя принятие таких документов, как, в частности, разрабо-
танные Организацией американских государств/Межамериканской комиссией 
по борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами Типовые положе-
ния о регулировании международного оборота огнестрельного оружия, его со-
ставных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, Межамериканская 
конвенция о борьбе с незаконным производством и оборотом огнестрельного 
оружия, боеприпасов, средств взрывания и других связанных с ними элемен-
тов, разработанный Сообществом по вопросам развития стран юга Африки 
Протокол о контроле за огнестрельным оружием, боеприпасами и другими свя-
занными с ними материалами, Найробийский протокол о предотвращении рас-
пространения, регулировании и сокращении стрелкового оружия и легких воо-
ружений в районе Великих озер и на Африканском Роге и разработанная Эко-
номическим сообществом западноафриканских государств Конвенция о стрел-
ковом оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и других связанных с 
ними материалах, продолжать стимулировать переговоры, где это уместно, в 
целях заключения соответствующих имеющих обязательную юридическую си-
лу документов, направленных на предотвращение, пресечение и искоренение 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах, а там, где они уже существуют, ратифицировать и полностью выпол-
нять их.  

 25. Принимать все необходимые меры к обеспечению полного осущест-
вления, сообразно обстоятельствам, существующих региональных и субрегио-
нальных соглашений, включая руководящие принципы и стандарты. 

 26. Укреплять возможности региональных и субрегиональных организа-
ций, в частности в регионах, сильнее других затрагиваемых проблемой транс-
граничного перемещения незаконных стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, по оказанию государствам поддержки в их усилиях по осуществлению 
Программы действий. 

 27. С учетом принятия нормативных актов и осуществления инициатив 
в отношении контроля за передачей продолжать содействовать, на доброволь-
ной основе, разработке региональных и субрегиональных руководящих прин-
ципов и критериев в отношении контроля за передачей. 

 28. Укреплять добровольное сотрудничество на региональном и субре-
гиональном уровнях в нижеследующих областях и, где это возможно, разраба-
тывать в этих целях соглашения: 

 a) полицейский, таможенный и пограничный контроль, включая подго-
товку кадров и обмен информацией в целях поддержки совместных действий 
по борьбе с трансграничной перевозкой и перевалкой незаконных стрелкового 
оружия и легких вооружений; 
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 b) проведение расследований и осуществление судебного преследова-
ния в отношении групп и отдельных лиц, участвующих в незаконных произ-
водстве, торговле, брокерской деятельности, создании запасов, передаче, вла-
дении, перевалке и финансировании приобретения незаконных стрелкового 
оружия и легких вооружений; 

 c) осуществление программ сбора и уничтожения оружия и программ 
разоружения, демобилизации и реинтеграции; 

 d) обмен информацией и опытом о национальных законах, положениях 
и административных процедурах, обеспечивающих осуществление эффектив-
ного контроля за производством, импортом, экспортом, транзитом, перевалкой 
и реэкспортом стрелкового оружия и легких вооружений. 

 29. Извлекать уроки на национальном уровне и выявлять на этом уровне 
передовые методы, касающиеся осуществления Программы действий, и ис-
пользовать этот опыт в рамках дальнейших региональных мер по предотвра-
щению, пресечению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, а также поощрять распространение информации об 
этом. 
 

  На глобальном уровне 
 

 30. Учитывая проведенные в 2005 году на широкой основе консультации 
в отношении дальнейших шагов по укреплению международного сотрудниче-
ства в предотвращении, пресечении и искоренении незаконной брокерской дея-
тельности со стрелковым оружием и легкими вооружениями и ссылаясь на ре-
золюции 59/86 и 60/81 Генеральной Ассамблеи, рекомендовать группе прави-
тельственных экспертов, которая начнет свою работу в ноябре 2006 года, при-
менить практический подход к своей работе, с тем чтобы выработать конкрет-
ные рекомендации в отношении дальнейших шагов, которые надлежит пред-
принять в рамках Организации Объединенных Наций. 

 31. Просить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
принять меры к проведению Организацией Объединенных Наций исследова-
ния, нацеленного на выработку общего понимания по основным вопросам и 
вариантам действий, связанным с разработкой общих стандартов и надежных 
систем сертификации конечного пользователя. 

 32. Продолжать обмен мнениями о политике, практике и соображениях, 
касающихся передачи стрелкового оружия и легких вооружений субъектам, не 
уполномоченным государством-получателем, в целях выработки общего пони-
мания или общих мер с учетом различий в положении государств и применяе-
мых ими подходах. 

 33. Просить Генерального секретаря при содействии государств, кото-
рые в состоянии оказать такое содействие, обобщить опыт и передовую прак-
тику в отношении управления запасами и их уничтожения с целью разработать 
практические руководящие принципы, включая стандарты и процедуры в от-
ношении управления запасами и обеспечения их сохранности и в отношении 
уничтожения оружия. 

 34. В рамках Организации Объединенных Наций инициировать процесс 
рассмотрения вопроса о применимости положений Международного докумен-
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та, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслежи-
вать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, к операциям Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира, как это рекомендовано в 
докладе Рабочей группы открытого состава по отслеживанию незаконных 
стрелкового оружия и легких вооружений. 

 35. С учетом признания той поддержки, которую гражданское общество 
и неправительственные организации оказывают в деле осуществления Про-
граммы действий, в частности благодаря пропагандистской работе, повыше-
нию уровня информированности и просвещению, исследованиям, поддержке 
национальных координационных учреждений и проектов, осуществляемых на 
местах, рекомендовать им в соответствующих случаях всесторонне поддержи-
вать международные, региональные и национальные усилия по дальнейшему 
осуществлению Программы действий. 

 36. Активизировать усилия по поощрению диалога и культуры мира, со-
действуя надлежащим образом осуществлению программ информирования на-
селения и просвещения по проблемам, касающимся незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, с охватом 
всех слоев общества. 
 
 

 III. Международное сотрудничество и оказание помощи 
 
 

 1. Мы, государства, участвующие в Конференции, подтверждаем, что 
главная ответственность за решение проблем, связанных с незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, ложит-
ся на все государства, и подчеркиваем, что необходимо продолжать междуна-
родное сотрудничество для укрепления прилагаемых усилий по предотвраще-
нию и искоренению этой незаконной торговли и борьбе с ней. 

 2. Государства обязуются укреплять сотрудничество и повышать уро-
вень координации, взаимодополняемости и объединения усилий в решении 
проблем, касающихся незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, на глобальном, региональном, субрегио-
нальном и национальном уровнях и налаживать и укреплять сотрудничество и 
партнерство на всех уровнях между международными и межправительствен-
ными организациями и гражданским обществом, включая неправительствен-
ные организации, промышленными кругами и международными финансовыми 
учреждениями. 

 3. Государства и соответствующие международные и региональные ор-
ганизации, которые в состоянии оказывать помощь, должны, по просьбе соот-
ветствующих органов, серьезно рассматривать вопрос о расширении помощи, 
включая техническую и финансовую помощь и помощь в создании потенциала, 
в целях дальнейшей поддержки осуществления всех мер, изложенных в Про-
грамме действий и в настоящем итоговом документе обзорной конференции, 
включая нижеследующие аспекты: 

 a) разработку и претворение в жизнь соответствующих законов и нор-
мативных актов; 

 b) контроль за импортом, экспортом, транзитом и перевалкой; 
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 c) оперативный потенциал в области правоприменения; 

 d) управление запасами и обеспечение их сохранности; 

 e) уничтожение излишков стрелкового оружия и легких вооружений, 
определенных национальными властями как подлежащие уничтожению; 

 f) передачу технологий; 

 g) разоружение, демобилизацию и реинтеграцию бывших комбатантов, 
включая оказание помощи детям-бывшим солдатам; 

 h) создание и обеспечение эффективного функционирования нацио-
нальных координационных учреждений или органов. 

 4. Государства и соответствующие международные и региональные ор-
ганизации должны рассматривать вопрос об оказании — на двусторонней и 
многосторонней основе — технической, финансовой и иной помощи в созда-
нии национального потенциала в областях, связанных с маркировкой, ведением 
учета и отслеживанием, с целью содействовать эффективному осуществлению 
Международного документа, позволяющего государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие воору-
жения: 

 a) путем создания национального потенциала в областях, связанных с 
маркировкой, ведением учета и отслеживанием; 

 b) путем изучения технологий, которые повысили бы эффективность 
отслеживания и выявления незаконных стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, и облегчения передачи таких технологий. 

 5. Государствам рекомендуется расширять сотрудничество и обмен ин-
формацией в целях предотвращения использования документации о конечном 
использовании, подлинность которой не была установлена, включая оказание 
помощи — в ответ на просьбу — в наблюдении, разработке и укреплении эф-
фективных процедур сертификации конечного пользователя, а также в рассле-
довании нарушений режима контроля за импортом и экспортом и осуществле-
нии судебного преследования с учетом их соответствующих национальных 
конституционных и правовых систем. 

 6. Государства и соответствующие международные и региональные ор-
ганизации, которые в состоянии оказывать помощь, должны — в ответ на 
просьбу — оказывать техническую, финансовую и иную помощь, с тем чтобы 
другие государства могли разрабатывать и внедрять надлежащие механизмы 
национального контроля за брокерскими операциями со стрелковым оружием и 
легкими вооружениями. 

 7. Государствам, которые в состоянии делать это, рекомендуется ока-
зывать заинтересованным государствам, по их просьбе, помощь в укреплении 
их способности обеспечивать соблюдение эмбарго в отношении оружия, вве-
денных Советом Безопасности. 

 8. Государствам и международным и региональным организациям ре-
комендуется на добровольной основе обмениваться информацией и опытом в 
отношении, в частности, их национальных законов, нормативных актов и прак-
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тики, касающихся экспорта, импорта, транзита и перевалки стрелкового ору-
жия и легких вооружений и брокерских операций с ними. 

 9. Отмечая вклад осуществляемого Организацией Объединенных На-
ций проекта по укреплению потенциала в деле представления докладов об 
осуществлении Программы действий, Конференция призывает государства, ко-
торые в состоянии делать это, продолжать поддерживать этот проект. 

 10. Государствам рекомендуется укреплять потенциал региональных и 
международных механизмов, включая Международную организацию уголов-
ной полиции и Всемирную таможенную организацию, в целях усиления их 
способности предотвращать, пресекать и искоренять незаконную торговлю 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и повышать уровень координа-
ции их действий по контролю за трансграничными, транзитными и перевалоч-
ными операциями. 

 11. Государствам рекомендуется более активно задействовать структу-
ры, существующие в Организации Объединенных Наций, в частности Депар-
тамент по вопросам разоружения и его Программу координации по стрелково-
му оружию, с тем чтобы способствовать дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий во всех ее аспектах. В этой связи государствам, которые в со-
стоянии делать это, рекомендуется оказывать необходимую помощь этим 
структурам. 

 12. Государства просят Департамент по вопросам разоружения укрепить 
базу данных Программы координации по стрелковому оружию путем включе-
ния в нее добровольно представляемой государствами-членами, международ-
ными, региональными и другими соответствующими организациями информа-
ции о потребностях затрагиваемых стран, в том числе об их технических и фи-
нансовых потребностях, информации об опыте в деле осуществления Про-
граммы действий и другой информации, благодаря чему можно было бы повы-
сить уровень координации и способствовать мобилизации ресурсов, необходи-
мых для удовлетворения потребностей. 

 13. Государствам, которые в состоянии делать это, рекомендуется укре-
плять созданный Департаментом по вопросам разоружения Секретариата Ор-
ганизации Объединенных Наций целевой фонд для деятельности в области ра-
зоружения на глобальном и региональном уровнях и добровольный целевой 
фонд ПРООН в отношении стрелкового оружия и легких вооружений, с тем 
чтобы они могли эффективно поддерживать программы и проекты, связанные с 
осуществлением Программы действий на национальном, субрегиональном, ре-
гиональном и глобальном уровнях. Государствам рекомендуется создать анало-
гичные целевые фонды в рамках региональных и субрегиональных организа-
ций. 

 14. С учетом экспериментальной спонсорской программы, которую на-
чали осуществлять с целью способствовать участию представителей нацио-
нальных координационных органов из развивающихся стран в настоящей Кон-
ференции, к государствам, которые в состоянии сделать это, обращен настоя-
тельный призыв поддержать эту инициативу и создать спонсорские програм-
мы, которые позволили бы представителям таких стран принимать участие в 
будущих совещаниях по вопросу об осуществлении Программы действий. 
Кроме того, государствам, которые в состоянии делать это, рекомендуется ока-
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зывать спонсорскую поддержку  представителям гражданского общества, с тем 
чтобы они могли принимать участие в таких совещаниях. 

 15. Государства и соответствующие международные, региональные и 
субрегиональные организации, а также региональные и страновые отделения 
международных организаций, занимающихся проблемами развития, должны 
повышать уровень сотрудничества и координации в целях поддержки распро-
странения передовой практики и опыта в деле разработки и осуществления 
программ и проектов, связанных с Программой действий. 

 16. Ссылаясь на руководящие принципы Комитета содействия развитию, 
созданного Организацией экономического сотрудничества и развития, и другие 
шаги, которые были предприняты партнерами по процессу развития и которые 
открывают возможность для использования официальной помощи в целях раз-
вития в контексте осуществления Программы действий, Конференция реко-
мендует всем государствам, учреждениям и организациям воспользоваться 
этой возможностью в полном объеме и призывает к проведению дальнейшего 
обзора руководящих принципов в целях более широкого использования офици-
альной помощи в целях развития для поддержки процесса осуществления Про-
граммы действий. 

 17. Конференция просит многосторонние и региональные финансовые 
учреждения учитывать, где это уместно, программы, осуществляемые в кон-
тексте Программы действий, в рамках усилий по: 

 a) реконструкции и восстановлению в районах, выходящих из состоя-
ния конфликта; 

 b) укреплению государственного управления; 

 c) укреплению законодательства и наращиванию оперативного потен-
циала правоохранительных учреждений в отношении стрелкового оружия и 
легких вооружений; 

 d) содействию осуществлению программ социально-экономического 
развития, которые включают в себя вопрос о повышении уровня информиро-
ванности населения о проблемах, касающихся стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

 18. Государствам рекомендуется поддерживать — когда их об этом про-
сят — усилия по включению, где это уместно, мероприятий, связанных с унич-
тожением незаконных стрелкового оружия и легких вооружений, и комплекс-
ных программ предотвращения вооруженного насилия в национальные и мест-
ные планы и стратегии, связанные с обеспечением национальной безопасно-
сти, развитием, сокращением масштабов нищеты, предупреждением преступ-
ности и постконфликтным восстановлением. 

 19. Государствам рекомендуется поддерживать прикладные исследова-
ния, направленные на содействие более широкому осознанию и более четкому 
пониманию факторов, влияющих на рост спроса и предложения в том, что ка-
сается незаконных стрелкового оружия и легких вооружений. 

 20. Государства просят Институт Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения провести в сотрудничестве с соответст-
вующими учреждениями Организации Объединенных Наций исследование по 
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вопросу о финансовых и технических потребностях развивающихся стран,  
связанных с полным осуществлением Программы действий, для его после-
дующего представления в целях рассмотрения и принятия дальнейших мер на 
очередном официальном совещании государств, посвященном рассмотрению 
хода осуществления Программы действий. 

 21. С учетом важности получения надежной информации и аналитиче-
ских данных по всем вопросам, касающимся незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, как одного из ключевых аспектов успешно-
го осуществления Программы действий к государствам, региональным, субре-
гиональным и международным организациям, научно-исследовательским цен-
трам, органам здравоохранения и медицинским учреждениям, системе Органи-
зации Объединенных Наций, международным финансовым учреждениям и 
гражданскому обществу обращен настоятельный призыв надлежащим образом 
укреплять свою приверженность развитию и поддержке прикладных исследо-
ваний, включая разработку показателей, позволяющих измерять и оценивать 
негативное воздействие незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, а также оценивать степень эффективности 
программ по осуществлению Программы действий. 
 
 

 IV. Последующая деятельность по итогам Конференции 
Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней 
 
 

 1. Мы, государства, участвующие в Конференции, рекомендуем Гене-
ральной Ассамблее принять следующие согласованные меры для обеспечения 
последующей деятельности по итогам Конференции. 

 2. Рекомендовать государствам на добровольной основе представить в 
соответствии с Программой действий в 2007, 2009 и 2011 годах национальные 
доклады и рассмотреть вопрос о том, чтобы включить в эти национальные 
доклады, где это уместно, информацию, касающуюся, в частности: 

 a) шагов, предпринятых в целях осуществления Программы действий и 
Международного документа, позволяющего государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие воору-
жения; 

 b) трудностей, встретившихся в ходе осуществления Программы дей-
ствий и Международного документа; 

 c) конкретных просьб об оказании помощи и сотрудничестве. 

 3. Созвать в 2008 и 2010 годах в Нью-Йорке совещания по осуществле-
нию мер — продолжительностью в одну неделю каждое — для рассмотрения 
хода дальнейшего осуществления Программы действий. Взяв за основу выше-
упомянутые национальные доклады, уделить на этих совещаниях основное 
внимание, в частности: 
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 a) международному сотрудничеству и помощи и мобилизации ресур-
сов, необходимых для удовлетворения потребностей; 

 b) рассмотрению прогресса в деле осуществления Программы дейст-
вий, а также решений настоящей обзорной конференции; 

 c) рассмотрению прогресса в деле осуществления Международного до-
кумента, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения. 

 Доклады председателей этих совещаний по осуществлению мер можно 
использовать в качестве основы для подготовки, сообразно обстоятельствам, 
дальнейших рекомендаций Генеральной Ассамблеи в отношении осуществле-
ния Программы действий. 

 4. Инициировать в рамках Организации Объединенных Наций отдель-
ный процесс всеобъемлющего рассмотрения вопроса о боеприпасах к незакон-
ным стрелковому оружию и легким вооружениям, как это рекомендовано в 
докладе Рабочей группы открытого состава по отслеживанию стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

 5. Созвать в 2012 году в Нью-Йорке конференцию для обзора хода 
осуществления Программы действий и Международного документа, позво-
ляющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать неза-
конные стрелковое оружие и легкие вооружения. Проведению этой конферен-
ции будет предшествовать двухдневная сессия подготовительного комитета. 

 


